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T'EHJEPHI OCOBJMBOCTI B ITIPOIECI MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII

Y emammi npoananizosano kpocc-eenoepne CninkyeamHs 'y C8IMIL  MINCKVIbMYPHOL
KoMYHIKayii. JlogeoeHo, wjo KOMYHIKayis 6idiepae 20108HY poib V GUPIUUEHHI 2eHOEPHUX NUMAHDb.
Po3zenanymo ocnoeni enemenmu misncKynbmypHoi komyHikayii. Buznaueno i npoananizo8ano ocHo6Hi
pucu KOMYHIKAMUBHOI NOBEOIHKU YON08IKI8 1 MHCIHOK. 3’5C08aHO, w0 BIOMIHHOCMI YV C8IMO2IA0I,
6epbanvHill i HeepOAIbHIL NOBEOIHYI YONOBIKIG | HCIHOK C8IOUAMb NPO me, U0 2eHOePHA KOMYHIKAYis
€ POpMOIO MIHCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYI].

Ha npuxnaoax yotcusanns yKpaincoKux ma aueniicbKux paseonozizmie nokazaHo ocooiusocmi
KOMYHIKAMUBHOI NOBEOIHKU YOJIOBIKIG I HCIHOK, MUNOBI OJisl NEGHOI KYIbMYPU | NeBHO20 CYCRiIbCMEA.

Knrouosi cnosa: cendep, owcinouuti cmepeomun, uon08iuull cmepeomun, KOMYHIKAMUBHA
N0BeiHKA, MINCKYIbIMYPHA KOMYHIKAYIAL.

IlocranoBka mnpodiemMu. Y Cyd4acHHUX IMOJITHYHUX, OCBITHIX Ta COLIAIBHUX JHUCKYCIIX
3HayHa yBara CKOHIIEHTPOBaHAa Ha MUTAHHAX PI3HOMAHITHOCTI Ta CTBOPEHHI KOHCTPYKTHUBHOTO
0araToKyJIbTypHOI'O CYCHUIBCTBA, IIHHOCTSIMU SIKOTO € B3aEMOPO3YMIHHS, MUP, TEPIUMICTb, APYKHI
CTOCYHKH MDK IPEJICTaBHUKAMHU PI3HUX €THIYHUX, HAI[IOHATbHUX, PETITTHHUX, KyJbTYPHHUX CIILUIBHOT,
a TaKoX I'eHJIEpHE PIBHOMPAB’sl.

['enniepHi JOCTKEHHS BIAINPAOTh BAKJIMBY POJIb Y PI3HUX HaIpsIMKaX FyMaHITApHUX HAyK.
3’scyBaHHS pOJIl CTaTedl y PO3BUTKY KYJIbTYPH, iX CHUMBOJIYHOTO i CEMIOTHYHOIO BHUPAKEHHS Yy
¢dutocodii, icTopii, MOBi, JiTepaTypi, MHUCTEUTBI Ja€ 3MOTY BHSBIISITH HOBI aCTEKTH PO3BUTKY
COIIlyMy, TJIHOIIE TMPOHUKATH y CYTh IPOIECIB, MO BiMOYBAIOTHCSA. 3 OTJISAY HA 3HAYYHIICThH IIET
poOJieMaTUKK 3a3HAUYMMO, 0 T'€HJEPHUN «BUMIP» Ja€ MOXJIMBICTH IO-IHIIOMY IOJMBUTHCH Ha
noOpe Biomi (axkTu i 3700yTKH, IHTEpPHPETYBaTH iX 13 ypaxyBaHHSAM IeHJAEpHOI nudepeHianii,
BUSBUTU CYOTEKCTH, SIKI BIIA3EPKAIIOIOTH CHUMBOJM KIHOYOIO Ta YOJIOBIYOIO JOCBINY, a TaKOXK
3MIHUTH CYTbh [IEBHUX «HEMOPYLIHUX)» MTOHSTb.

CraTth JMIOOMHM, SIK OJIHA 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK OCOOMCTOCTI, IO PO3IJIAAETHCS B
COLiyMi, KyJIbTYp1 i MOB1, 3HAXOJIUTHCS B LEHTP1 yBaru reHJIepHUX A0CHIIKeHb. [IpuHanexHIcTh 10
TiET 4K Ti€l CTaTl BU3HAYA€ CTABJIEHHS CYCHUIBCTBA IO YOJOBIKIB 1 JKIHOK, IMOBEAIHKY MOBHOI
0COOMCTOCTI, CTEPEOTHIIHI YSIBJIEHHS IPO YOJOBIYl I KIHOYI SIKOCTI — BCE€ T€, L0 IMepeMillye
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npo0OsiemMaTuKy crarti 31 cepu 010J10T1i 10 chepH CoLIaNbHOIO KUTTS i KyJIbTYpH.

AHaJI3 ocTaHHIX Aoc/aiTxKeHb i myOaikaniii. JlociipkeHHs TeHIepHUX TUTaHb y JIHTBICTUII
3BOJIUTHCSI TOJIOBHUM YMHOM JI0 BUBYEHHS Ta YCBIIOMJICHHSI TOTO, SIKAM 3MICT BKJIAJICHO Y KaTeropii
MacKyJIHHOCTI i ()eMIHHOCTI, 0 B HUX CHUIbHE, a 10 — BIAMIHHE, Ta SIKUM YMHOM LISl B3a€EMOJIS
BIIOOpaXkaeThCsi B MOBHIN KapTHHI CBITY. L{eit 3MICT € pe3yinbTaToM MEHTaJIbHOT JisUIbHOCTI JIFOAMHH,
a OTKe, MOKE BapiloBaTHUCS 3aJE€KHO Bl KyJbTYpHOIO Ta HalllOHAJILHOrO YMHHUKA. KynbTypu i
MOBH 3aBXH MalOTh 110Ch YHIBEpPCAJIbHE, CIUIbHE, TUIIOBE JUIsl TOIO YU TOTO MpeaMeTa uu o0pasy,
MEBHI XapaKTEPUCTHKU TOBTOPIOIOTHCSA, (POPMYIOUM TAaKUM YHHOM YSBJICHHS, SIKI TIOYHMHAIOTh
BBAKaTHCS NEBHUM €TaJIOHOM, B3ipleM, To0To, crepeoTunaMu. [loyaTku AOCIIIKEHHAM IeHASPHUX
CTEpEOTHUIIIB BapTO WIyKaTH B 3apyObkHIM HaykoBid aymul. Cepen  NOCHIAHMKIB HA3BEMO
O. l'opomixo, A. Kupuniny, M. Kuraiiropoacsky, P. Konnen, b. Manseni, P. [loptepa, JI. Camosapa,
Jlx. Cannepienn, M. Crepuina, JI. Tannen, M. Tan6or, C. Tep-Munacosy, b. Yopda Ta iHmmx.
CporojiHi 1€ HAMPsIM TOCIIIKEHh HA0YB MOMYIISIPHOCTI i B YKpaiHCBKOMY HayKOBOMY IIPOCTOPI, a
roro wHaiBimoMimuMu mpeactaBHukamu € FO. Abpamona, O. Kikinexmai, O. Kice, B. Kpagerp,
C. IlaBnuuko, A. Toncrokoposa Ta 1HIII.

Metoo cTatTi € aHaii3 BepOaIbHOT MOBEMIHKH JIFOJCH, sIKI HAJIEkKATh J0 PI3HUX KYJIBTYD, 3
ypaxyBaHHSIM IeHJAEpHUX 0COOIMBOCTEN.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. CydacHi TOCTITHUKH PO3TJSIAIOTH TEHACP 13 TOUKU 30py
Teopii CIUIKYBAHHS, aKIIEHTYIOUM yBary Ha poJii TeHJAEPHOI0 aCMEeKTy B KOMYHIKATHBHIN MOBE/IHIIL.
Bonu BBaXxaroTh, 1110 KOMYHIKallisl BiAIrpa€ roJOBHY pOJiib y BUPILIEHHI T'€HJEpHUX nurTaHb. Ha
nyMky b. Manseni, 3 yHiBepcuteTy dopinu, KOMyHIKaIlis 3HAUHOIO MIPOO BU3HAYA€ETHCS 3HAHHSAMU,
SKUMHU MU BOJIOJIEMO, 1 IIIHHOCTSIMH, SIKMX MU JOTpUMYyeMOCh. KpiM TOro, BpaxoBytouu KyJlbTypHUI
(dakTop Yy KOMYHIKaTHBHIM MpPaKTUL, JOCIIIHUIS HArojoulye Ha MDKKYJIbTYpPHIM IepCleKTHBI
MDKT€HIEPHOT KOMYHIKaIIii [8].

MixKkynbTypHa KOMYHIKaIiss, 3a BusHadeHHsAM Pigapna [loprepa Tta Jlappi CamoBapa,
BIIOyBa€eTbCcAd  «I0pa3y, KOJM MPEICTaBHUK OJHIET KYIbTYpU HAJCWIAE IOBIOMIIEHHS
MpeICTaBHUKAM IHILOT KylIbTYpHOT criuibHOTHY [ 10, c. 15]

b. ManBeH1 BaJIMBUMU €1€MEHTAaMH MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlli BBa)XKA€ CBITOIJISAl, MOBY
Ta HeBepOanbHy KomyHIKaIito [8]. Ilix cBITOTIISIIOM 9acTo PO3yMIIOTh OPraHIYHO-IILUTICHY CHCTEMY
VSBIICHb JIIOJUHHA TIpO CBIT 1 CBOo€ Micnie y HboMy. OJHAK, CBITOTJIA € HE CTUIBKH
3arajibHO30BHIIIHBOIO KAPTUHOIO CBITY, CKUIBKU MIpOIO BU3HAUEHHS JIFOJJUHOIO ce0e y CBITI TyXOBHO-
KYJIbTYPHUX KOOPJIUHAT.

[HIIIIM Ba)XKJIMBUIM  €JIEMEHTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii € MOBa, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOi
BUPAKAETHCS CBITOTIIA. MoBa CIIyrye Il Tiepeaadi IyMOK, IIIHHOCTEH, BipyBaHb, HOpM Tomo. Lle
MEXaHI3M JUIS CHUIKYBaHHS, KUK JOIOMAarae Opi€HTYBAaTHCh Yy COLIalbHIN peansHOCT [10, c. 27].
BaxnuBicTe MOBU JUIi MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAllli HaWOUIbII O4YeBUIHA Yy OaraToMOBHOMY
CYCITUIBCTBI.

HeBepbanbHa KOMyHIKaIig € TI€ OJHUM KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHUM 1 TICUXOJIOTIYHUM
(heHOMEHOM, TICHO ITOB’S3aHUM 13 PO3BHUTKOM 1 CTAaHOBIICHHSIM ocoOucTocTi. Bapro 3ayBakutu, 1o
HeBepOajgbHA KOMYHIKAIlS 0araTo B YOMY 3aJIKUTh B KYJIBTYPH CITIBPO3MOBHHKIB, OCKUIBKH Y
MPEACTaBHUKIB KOXKHOI HaIlli, KOXKHOI KYJIbTYpH YOJOBIKM 1 XIHKHM MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATH
crienudivHi, BJACTUBI TUIBKH iM, JKeCTH ¥ ekcripecuBHi curdan. Iloprep i CaMoBp BBaXKaloTh, IO HA
0COOJIMBY yBary cepej HeBepOaJdbHHX 3aco0iB 3acIyrOBY€ CHCTEMa OpraHizallii mpocTopy 1 dacy
MDKOCOOHMCTICHOTO CIUIKYBaHHS — IMpOKCeMiKa. SIK 3a3Ha4yaroTh y4YeHI, JIFOAH, SKi HaJleXKaTh JI0
PI3HUX KYJIBTYp, MarOTh BIJIACHI CIIOCOOM IPOCTOPOBOTO 1 YAaCOBOTO B3aeMO3B’s3Ky. Kpim TorO,
BUKOPHCTAHHS IPOCTOPY y HEBEepOaNbHIM KOMYHIKAIlli JOTIOMarae BU3HAYATH COINaJIbHI BITHOCHUHU
Ta comianbHl iepapxii [10, c.29]. Ha ixHI0O QyMKy, KOXXEH €JIEMEHT MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIii
MICTHTh 3HA4YHI BIAMIHHOCTI, SIKI MalOTh MICIIE B KOMYHIKATUBHHX MOJCIISIX, 3BUYKaAX 1 TPATUIIIX Y
MIPEACTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYp. BiIMIHHOCTI y cBITOTUIAI, BepOaibHIN 1 HeBepOAIbHIN MOBEIIHITI
YOJIOBIKIB 1 KIHOK CBiA4aThb MHpO Te, IO TEeHJepHa KOMYHIKalil € (OpMOI0 MIKKYIbTYPHOI
KOMYHIKaIlIi.
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Axmo Opaty A0 yBarw CBITOTJISA, TO Oarato JOCTITHUKIB TIAIUIM BUCHOBKY, IO JKIHOYHH
CBITOIJISAJ] 3HAYHO BIJpI3HA€ThHCS Bl yosoBivoro. [lcuxonor Kepoun ['utiran cTBepuKye, 110 «oKiHOYA
IIGHTUYHICTh O0EpPTAEThCS HABKOJO B3a€MO3B'SI3KIB 1 B3a€MOBIIHOCHH» y TOM 4ac, fK 4YOJOBIYa
IIGHTUYHICTh Cc(OKycoBaHa Ha TOMY, II00 MHIJIKPECIUTH BJACHY HEOPAMHAPHICTh 1 HE3aJEXKHICTb
[5, c. 78].

OCKUIbKM MU CIIPUMMA€EMO CBIT Yepe3 MOBY, 3HAHHS BIAMIHHOCTEH Y PI3HUX MOBHMX CTHJISIX
BAXJIMBE ISl HAJIaro KEHHs YCIIIHOT KoMyHikarii. Jlebopa TanHeH y cBoiil kuu3i «Tu mpocto He
PO3YMIENL: KIHKM Ta YOJIOBIKM y CHUIKYBaHHDY CTBEPIKYE, 110 «CIUIKYBaHHS MK YOJIOBIKAMH Ta
KIHKAMH MOK€ OyTH MOAIOHMM JI0 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlll, SIka € pe3yJbTaToM 3ITKHEHHS
po3MoOBHUX CTWIIB» [4, c.42]. lle, mpuHaliMHI YaCTKOBO, TOB’S3aHO 3 TUM, IO YOJIOBIKUA ¥ >KIHKH
CHpUNMalOTh CBIT Mo-pi3HOMY. JKIHKM y CHUIKYBaHHI BOQ4alOTh CYTHICTh BIAHOCHH, YOJIOBIKH K
CHUIKYIOTBCS JIJISl TOTO, 1100 MOKa3aTh CBOK HE3aJIEKHICTh, MIBUIIUTU CTATyC, IPOKOHTPOIIOBATH
mHmwmx [13, c. 141-143].

[IpoananizyBaBm 0COOAMBOCTI aCOLIATUBHOI BepOaJibHOI TOBEIIHKH, PO3YMIHHSA I
BIITBOPEHHS TEKCTIB YOJIOBIKaMH Ta KiHKaMu O. ['0poIKo MPpUXOIUTH 10 BUCHOBKY, 1110 y JIBYATOK
Kparie pO3BHHEHA IHUKIIisS, OUTHIINMIA CIIOBHUKOBUH 3arac, BOHU BUIbHIIIE, HDK XJIOMYUKH, OyIYIOTh
BUCJIOBJIIOBaHHS. AJie IPUYMHA BUCOKOTO PO3BUTKY MOBHUX 310HOCTEH y NIBYATOK, HA il AYMKY, HE
TUIBKA ¥ HE CTUIBKM T€HETHYHA, CKUIBKH COIIaTbHA, OCKUIBKH IFPH TIBYATOK BUMAararoTh OUIBIIOT
KUIBKOCTI MOBHHMX aKTIB, Y CBOEMY YSIBHOMY CBITI JiBYaTKa OUIbILIE 3a XJIOMYHKIB 3aMUTYIOTh,
MTOSICHIOIOTh, TTOBYAIOTH [ 1].

[Ipomorxyroun Temy cormiaiizaiii 1HIWBIIA, HE MOXXHA HE 3raJlaTH TEOPil0 BIIMIHHOCTEH
(Difference theory), sika 6epe mouyaTtok y nociimkeHasx xona 'amnepiia 3 mpoOiaemM MKKYIbTYPHOT
koMmyHikalii. BpaxoBytouu Buenns ['amnepua, JI. Mansi 1 P. Bopkep cTBepaxKytoTh, 110 AiBYaTKa Ta
XJIOMMYUKU BUXOBYIOTHCS B OCHOBHOMY B PI3HHMX «COLIOJIIHIBICTUYHHUX CYOKYJIbTypax», 1 Oyab-siKi
MpoOJieMH CHUIKYBaHHS YOJIOBIKIB 1 IHOK MOXYTb OYTH IOB'i3aHI 3 MOHATTSAM «MDKETHIYHA
KOMYHIKallis», sike yBiB 'ammepry y1978 poui, a omxe mpoOieMu, sSKi BUHUKAIOTh y CIUIKYBaHHI
JIOJeN 13 PI3HUX ETHIYHUX TPYH, «€ HACIIAKOM BIIMIHHOCTEH y cHCTeMax MOBHUX 3HaKiB Ta
YMOBHBO/IIB, IKl CUTHAII3YIOTh PO Hamipu MOBLs» [7, ¢. 199].

Jlebopa TaHHeH y CBOIX TOCHIIPKEHHAX I'€HIEPHUX BIIMIHHOCTEH HAroJollye, 0 Y0JIOBIKU 1
KIHKM TEpPEeXUBAIOTh MOBHY COIaJi3allil0 I0-pI3HOMY, OCKUIBKM B JIUTUHCTBI 3HAaXOJSAThCS
3/1e0UIBIIOrO B PI3HOCTATEBUX I'PYyIax, € NPUUHATI Pi3HI TAKTUKU MOBHOI MOBEAIHKU. JlocmiIHuI,
aHaJII3yI0uM MOBJICHHS YOJIOBIKIB 1 IHOK, IOXOJUTh BUCHOBKY, III0 PO3MOBA MK HUMH IPEJICTABIISIE
co00I0 KOMYHIKAIIII0 JIBOX MPOTWIEKHUX KyabTyp. Ha ii gymKy, BIIMIHHOCTI B KOMYHIKaTUBHHUX
CTpATEerisiX MPEICTABHUKIB PI3HUX CTATEH CATAIOTh KOPIHHSAM Y ITHOOKE JUTUHCTBO: «...[lounHaroun
3 PaHHBOT'O BIKY CTBOPIOIOTHCS PI3HI CBITH, B SIKUX HOTIM >KHUBYTH JOPOCII YOJIOBIKH 1 KIHKU. Tomy
HE JIUBHO, 1110 1IHKHU I YOJIOBIKH, SIK1 IParHyTh FapMOHIi y CBOIX BIJHOCHHAX, YAaCTO BUSBIISAIOTH, 1110
napTHep iX He po3yMi€ 1 HaBITh KpUTUKYe» [4, c. 401].

Kpicrin Xay BBaxkae, 1110 BIIMIHHOCTI MK YOJIOBIYMM 1 KIHOYUM MOBJIEHHSIM MOYMHAIOTHCS
i yac couianizanii, y Bii 3—4 pokiB. Ha ii 1ymMKy, KIHKM € OUIbII aKTUBHUMHU CIyXadamH, BOHU
BUKOPHUCTOBYIOTh MEHIIIE BUI'YKIB, BCTABHUX CJIIB, TAKUX SIK: «BIpHO!», «0, AilicHO!» Tomro. JKiHkam
XOYeThCs 3allIKaBUTH ¥ MIATPUMATU CBOTO CIIBPO3MOBHMKA. YOJIOBIKM K MparHyTh MOKa3aTHU CBOIO
CUIIy, JOBECTH CBOIO TOYKY 30py, 1 BOHH, IIBHJIIE, BIIMOBIAAIOTH CIIBPO3MOBHUKOBI, HDK
HaMararThCsl BUKIIMKATH HOTo Ha po3MoBy. KpicTiH Xay roBopuTh, 10 1€ YCKIIAAHIOE KOMYHIKAILIiI0
[11].

Ha nymxy EnH VYesepemn, >xiHOYE MOBJICHHS € KOOMEPAaTUBHUM, Ha BIIMIHY BIJ
KOHKYPEHTHOTO MOBJICHHA 4YOJIOBIKiB. JKIHKM dacTimie 3BEepTaloThCA 10 CHIBPO3MOBHHKA 32
MIATPUMKOIO, IO CBIMYUTH MPO iXHIO HEMEBHICTh, YOJIOBIKH X, B OCHOBHOMY, BHCIIOBITFOIOTHCS
CTBEpJHO, BHUKOPHCTOBYIOUM IIEBHI (POPMYIIOBAHHS, JOKa3H, IHCTpyKIil. JKiHKM, Tako)K, MEHIIe
TOBOPATH 1 piJlIe NepepuBaroTh CHiBpo3MoBHUKA [11].

Pociiicekuii ncuxonor M. CTepHiH HiATPUMYe WO AyMKYy i HAroJOIIye, IO BHXOBAHHS
YOJIOBIKIB y CYCHUIBCTBI CIIPSIMOBAaHE, HacamIiepell, Ha BHUPOOJIEHHS y HUX IEBHUX YOJIOBIYMX
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SKOCTEH: CWJIM, TEPIUMOCTI, YMIHHA HPUXOBYBAaTU CBOi MOYYTTS, OyTH CHOKIMHHUM, HE IUIaKaTH,
BMITH JIOMaraTHCs CBOTO, aKTUBHO KOHKYPYIOUM 3 IHIIMMH, OyTH 3HABLEM 30BHIIIHBOIO CBITY.
XKinku x y mporeci CiIKyBaHHS BUMararoTh Bijl YOJIOBIKIB MPOSIBY MPOTHIEKHUX sikocTel. JKinka
xoye, 1100 4oJIOBIK OyB €MOLINHUM, MOKa3yBaB CBOI MOYYTTs, HE KOHKYPYBaB, a CIIBpPOOITHHYAB,
1100 BiH OUIbILIE yBaru 3BepTaB HE Ha POOOTY, a Ha CIM’10. Yce 1ie 03Hayae, 0 y cdepl CHUIKYBaHHS
IHTEpEeCH KIHOK 1 YOJIOBIKIB MOXKYTb BHUSIBUTUCS MPSAMO MPOTHIICKHHUMH, 1O CTBOPUTH IPYHT IS
HEMOpOo3yMiHHS, KOHQIIIKTIB |3, c. 36].

Ha nymky cydacHMX [OCHIAHMKIB, Y KOMYHIKallli HaiyacTillle MNpOsIBJISIOTECS TEHIECPHI
CTEPEOTHUIH, IO (PIKCYIOTh Y MOBI YSIBJICHHSI PO MY>KHICTh 1 KIHOUHICTb, 1 [TOB’sI3aH1 3 HUMU MOJIEN1
MMOBEIIHKY IHMBIIIB.

I'. Jlo6ponboxka UIIOCTPYE THUIOBI >KIHOYI CTEPEOTHIM YKPATHCHKUMM IIPUCIIB’SIMH Ta
npukaskamu: «He Tak 4YOJIOBIK pO3HECE MILIKOM, SIK JpYKHHA TOPIIKOM» (IIpo HeAOaiiuBy
IPYKUHY); «A BKe TOMY OHATOMY SIK co0alll KyajgaToMy: 4d o0igaB He o011aB, a BXKe JalKu
BiJIB11aB»; (IIpO CBapiUBY JpyxkHHY); «[lima mo pykax sk Bitep mo mnomwo», «JlypHa aiBka sik aBepi
PO3KpHUTI (PO HOJPYKHIO HEBIPHICTB); «SIK JacTiBKa 3 JIACTIB ATKOM, TaK MaTu 3 JUTATKOMY, «3a
MaTEepUHOIO CIIMHOIO SK 3a KaM SHOO CTIHOIO», «MaTepHH rHiB sIK BECHSHUM 1[BIT: PSCHO BUIIA/IAE, TA
CKOPO MUHAE» (Mpo 0coOIMBY poJib MaTepi sik beperuni cimeitHoro BorHuiia) [2].

B anrniiicbKiil MOBI TAKUMH MPUKJIAIaMU MOXKYTh CIYT'YBaTH (ppa3eosiori3Mu, sIKi 03HA4aI0Th!

- IOTaHUH XapakTep *KIHKHU, 11 CEpIUTICTh 1 CBapIUBICTh: There is no devil so bad as a she devil
(ITepen 371010 KIHKOIO caTaHa — HEMOBJISI HeBUHHUMN); Three things drive a man out of his house.: smoke,
rain and a scolding wife (Tpu pedi, 1110 BUTAHSAIOTH YOJIOBIKA 3 IOMY: JIM, JOII] 1 CBapJIMBa JPY>KHUHA);

- (bamp1n, HEMUPICTH, XUTPICTE: There are two kinds of women. those who take what you are
and those who take what you have (€ nBa TUI¥ XIHOK: Ti, XTO O€pyTh Te€O€ TaKUM, SIKHU TH €, 1 T1, XTO
oepe te, mo y tebe €); The longest five years in a woman's life is between twenty-nine and thirty
(HaiinoBii Tk poKiB Y >KUTT1 )KIHKU MK 29 1 30);

- HEJIOCTATHICTh, HETIOBHOIIHHICTh XIHOYOTO 1HTENeKTy: Women have long hair and short
brains (Y 6abu BoJIOC MOBTUH, a PO3yM KOPOTKHi); 4 woman's counsel is sometimes good (Ilopana
KIHKU THKOJIM OyBa€ TOPEYHOIO) TOIIO.

Yo10BIK, HAaBMaKH, XapaKTepU3y€eThCS SK:

- rapuuit rociogap: A good husband makes a good wife (Y rapHOTO YOJOBIKA W APY>KUHA
X0poIIa);

- rapHUi TIpariBHUK: A good workman is known by his chips (Maiictep, BITOMHI CBOIMHU
CIpaBaMHu);

- posymuuii: He that lives well is learned enough (Toii, xT0 100pe *KuBE, T0OPE BUUBCS);

- TOH, 110 TOTPUMYE cJI0Ba: man of his word (mo1uHa CoBa);

- cunbHUi: Built like a tank (40noBIK, SIK TaHK) TOIIO.

Cuin 3a3Ha4MTH, II0 OUIBLIICTH aBTOPIB, K1 AOCHIIKYBAIM MUTAHHS PO KIHOYY JIOTIKY Ta ii
BIIMIHHICTb B1Jl «IIPaBUJIBHOD YOJIOBIUOI, OTOTOXKHIOIOTh KIHKY 3 «MaTip’I0-IIPUPOJIOI0», 3 TACUBHUM
HayaJioM, Ha IXHIO yMKY, BOHA «IIpOCTO HE Ma€ MpaBa Ha IHTEJIEKT, HA aKTUBHE MI3HAHHS ICTUHI.

[IpuknagoM HOBUX JIHTBICTUYHHUX JOCIIIKCHb T€HJEPHOI TEMaTHKA € poOOTH HIMEIBbKUX
YUEHHUX, B SKHUX MOPYUIYIOTbCS MUTAaHHS MPO BIAMIHHOCTI B MOBHIN MOBE/IHIII JKIHOK 1 YOJIOBIKIB,
ixHio mpupony U owiHky nux BinMiHHoctedl. Ilcuxonorun K. Omepman 1 €. BebGep, roBopsuu mpo
BIIMIHHOCTI B KOMYHIKAIlii, BUXOJATh 3 TOTO, IO 1 JKIHKH, ¥ YOJOBIKM 3 CaMOr0 IIOYATKY
MEePECIiAyl0Th y TMPOIEeCl CIUIKYBaHHS pI3HI IUIl. Y YOJOBIKIB MOBa iae MEPEBAXHO PO
iH(pOopMaIlito, KIHKU X MPU CNUIKYBAHHI LIYKaIOTh aKIEHTYalli 3B 43Ky, JIIOJChKOI Oin3bKoCTi [9].
Mogoznasenps C. Tpomens-Ilnor; BBaxkae, 110 KIHKM MaroTh NOTpedy B MIATBEPPKEHHI CBOIX
0COOMCTUX AKOCTEH 1 «Oe3MeKu» BITHOCHH y PO3MOBI. 3 IbOTO BUILIMBAE, L0 METOIO KIHOYOTO
CIUIKYBaHHS € JOCSATHEHHS Y3TOJDKEHHS Ta MIHIMI3alii BIAMIHHOCTEH, TOMl SIK YOJIOBIKH BIIJIAIOTH
nepeBary «HesajeXHoCT» B po3MoBi [12, c. 108—118]. A. Jlinke, M. Haccmayep 1 II. Iloptman
aHaJII3yI0Th BIAMIHHOCTI YOJIOBIYO Ta IHOYO1 KOMYHIKallli 3 TOUKU 30py BHOODY Jiekcuku. Ha ixHio
IYMKY, J)KIHKM YHUKAalOThb BUKOPUCTAHHS IPyOUX CIIIB 1 BXKUBAIOTh Y MOBJIEHHI 3MEHILIEHO-IECTIIMBI
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¢opmu. OCHOBHAa NpUYMHA IBOTO — PI3HI cepu KUTTEBOTO OCBIAY YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, pi3Ha
npodeciiiHa nekcuka. BueHi aHanmi3yloTh TaKkoK roJIoC, BUMOBY, IHTOHAIII0, OKPEMO PO3IJISIAI0Th
KOHCEHCYCH1 Ta KOH(JIIIKTHI Opil€HTAaIlll MOBEAIHKH, 30KpeMa KOOIEpPaTUBHUI 1 KepIBHUH CHOCOOU
IHTepakii (B3a€MOBIUIUBY) Y KIHOK 1 «KOH(JIKTHO» OpPIEHTOBAHUM CcHOCIO CHUIKyBaHHS 3 OOKYy
40JI0BIKIB. JIOC/IIAHUKYN BBaXalOTh, 1110 KOMYHIKATUBHO OPIEHTOBAaHA MOBEAIHKA KIHOK BUPAXKAETHCS
y CHUIBHOCTI pOOOTH KOMaHAM, y MIIATPUMIIL IPYIIOBOTO BHECKY B JAMCKYCIIO. Y YOJIOBIKIB 3aMICTh
[IbOTO TIEPEBaYKa€ BUCIIOBJICHH BJIACHOT mmo3uitii [6, c. 311-323].

Kpim TOro, cnunbHOKO ISl PI3HMX KYJIbTYp € MeHIIa (OPMaJIbHICTh MOHOTEHAEPHOTO
CHUIKYBaHHS, Ha BIAMIHY BiJ KpocreHJepHoro. binbiia HeBUMYLIEHICTh aTMOC(EpH CHUIKYBaHHS
MDK 0oco0amu OJiHi€l cTaTi (0COOIMBO YOJIOBIUOT) — 1€ MIMPOKO BLAOMUI Yy MPAKTHYHIN MCUXOJIOTIT
(axT, sIKuil, 30KpeMa, BpaXxoBYeTbCs IIPU OpraHizauii 0ecis Ta IpoBEJEHHI ONUTYBaHb I'POMAJICHKOT
nyMkd. becigm MK 1HTEpB’IOEpOM Ta ONUTYBAaHMMHU YOJOBIKAMH PO3KYTIIII, SKIIO B POl
IHTEPB FO€pa BHUCTYMAE YOJIOBIK; IPUUOMY YOJIOBIKH-IHTEPB FOEPH YACTIIIe BUCIIOBIIOIOTH OaKaHHS
IIpaLloBaTH 3 YOJIOBIKAMH, B TOM Yac SIK )KIHKM 0XOY€E ONMUTYIOTh NMPEJICTaBHUKIB 000X CTaTEH.

BucnoBku. OTxe, JIHIBICTUYHI T€HJEPHI JOCHIIHKEHHS JIOBOJSATH, 110 Y KOMYHIKaTUBHII
MOBE/IIHII YOJIOBIKIB 1 KIHOK ICHYIOTh peajibHl PO30LKHOCTI, B OCHOBI SIKMX JIEXKaTh PI3HI CHCTEMHU
LIHHICHUX OpI€HTAL[li, TUTIOB1 JJIsl IEBHOI KYJIbTYPH 1 IEBHOI'O CYCIUILCTBA B MeBHUH Yac. OnHak, 11l
BIIMIHHOCTI Y BJIaCHE KOMYHIKaTHUBHIH MMOBEAIHLII Ta B MOBJICHHI 1al0Th MOXKJIUBICTb TOBOPUTH JIMIIIE
PO ICHYBAaHHS MOBHHUX CTWJIIB — YOJIOBIYOIO, SIKOMY NPUIHUCYIOTh O3HAaKM YHIBEPCAJIbHOCTI, Ta
KIHOYOTO, TKUW Ma€ 03HAKU 9acTKOBOCTI. [Ipu 1ibomy Tpeda po3ymiTH, 110 1€ HE 3aBXK/IU BIANOBIIa€E
010JIOTTYHIN CTaTI MOBIIS: HE BCl YOJIOBIKM HAPOJDKYIOTHCS 31 3/IaTHICTIO IO YHIBEpcalli3My, 1 HE BCl
KIHKH BII3HAUY€H1 3 HAPOJHKEHHS BJIACTUBICTIO YaCTKOBOrO. Lle cTBOpro€ThCs ITYYHO. AJle, OCKUIbKI
CYCHUIbCTBO AaKTUBHO MPHILEIUIIOE IHIUBIAY MpaBUiia 1 CTAaHAAPTU MOBEIIHKH YOJIOBIKIB Ta YKIHOK,
HeoOXIJTHO 3HATH TXH1 0COOIMBOCTI i ypaxOBYBaTH iX y MPOLEC] MDKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBAHHS.
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T'EHJIEPHBIE OCOBEHHOCTH B TPOIIECCE MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKAILIUU

B cmamve ananusupyemcs Kpocc-eenOepHoe obweHue ¢ NOUYUL  MENCKVIbIYPHOU
KoMMYHuKayuu. Jlokazano, 4mo KOMMYHUKAYUA ucpaem 2ld6HYI0 POlb 6 PeueHUU 2eHOePHLIX
gonpocos. Paccmompenvl ocnosHbie d1emenmvl MeHCKyIbmypHOU KommyHukayuu. OnpedeneHvl u
NPOAHATUZUPOBAHBI  OCHOBHbIE YEPMbl KOMMYHUKAMUBHO2O NOBEOCHUS MYMHCUUH U  IHCEHUUH.
Vemanoesneno, umo pasnuuus 6 Mupogo33peHuu, 8epoaibHOM U He8epOAIbHOM NOBEOCHUU MYHCUUH U
HCEHWUH ~ CBUOEMENbCMBYIOM O  MOM, YMO 2eHOEPHAs KOMMYHUKAYUs A6NsAemcs  Gopmou
MEHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Ha npumepax ucnonvszosanus YKpAuHCKUX U AQHIULUCKUX (DpA3€070eU3MO8 NOKA3AHbL
0COOEHHOCMU KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOCHUS MYHCUUH U HCEHUWJUH, MUNUYHBIX O]l ONPeOeieHHOl
KVIbMypsl U OnpedesieHHOl 00uWecmaa.

Kniouesvie cnosa: eenoep, sircenckuii cmepeomun, MydCCKoU Cmepeomun, KOMMYHUKAMUBHOe
nogeoenue, MeXCKYIbMypHask KOMMYHUKAYUSL.
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GENDER SENSITIVE FEATURES IN THE PROCESS OF CROSS-CULTURAL
COMMUNICATION

Introduction. Gender research plays an important role in various areas of the humanities.
The clarification of the gender roles in the development of culture, their symbolic and semiotic
expression in philosophy, history, language, literature, and art makes it possible to identify new
aspects of the development of society, to penetrate more deeply into the essence of the processes that
take place. The significance of this issue helps to note that gender "dimension" provides an
opportunity to perceive well-known facts and achievements differently, to interpret them considering
gender differentiation,

The purpose of the article is to analyze the verbal behavior of people belonging to different
cultures, considering their gender peculiarities.

Methods. Scientific methods applied at the research were determined by the logic and
methodology of investigating gender peculiarities in the process of cross-cultural communication.
Methods of linguistic observation and description, of complex analysis, of component analysis, of
transformational analysis were used.

Results. The analyzed and generalized scientific materials give grounds for the conclusion
that that cross-gender communication is a form of intercultural communication. Men and women
have differences in their worldview and styles of verbal and nonverbal communication. The feminist
scientists prove that gender differences are being developed during early socialization of children
when boys and girls are brought up mainly in different sociolinguistic subcultures. Man upbringing is
focused on developing certain male qualities: strength, tolerance, independence, competitiveness,
endurance, patience, self-control etc. Women are considered to be mild, emotional, communicative,
complaisant, kind, gracious, respectful etc.

Gender stereotypes are often observed in communication. They fix in the language the notions
of maleness and femininity, and the associated behavior patterns of individuals. Gender stereotypes
are illustrated with the English and Ukrainian phraseological units.

Originality. The scientific novelty of the article is that cross-gender communication is
qualified as a form of intercultural communication with basing on the works of the leading foreign
experts in the field.

Conclusion. Linguistic gender studies prove that there are real differences in the
communicative behavior of men and women, which are based on different systems of value
orientations, typical of a certain culture and a certain society at a certain time. However, these
differences in verbal communication testify about the existence of different linguistic styles - a
universal male, and a partial female ones. But we must understood that this does not always
correspond to the biological status of the speaker. This is created artificially. But, as society actively
instills the individual rules and standards of men’s and women’s behavior, it is necessary to know
their features and take them into account in the process of intercultural communication.
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BUBYEHHS POMAHY B. HECTAMKA «TOPEAJIOPU 3 BACIOKIBKH»
HA YPOKAX YKPATHCBKOI JIITEPATYPA

Y cmammi npoananizoeano yunHi npoepamu ma niOpYYHUKU 3 YKPAiHCbKOI 1imepamypu Oisl
VuHi@ 6 Kuacy, po32naHymo OCOOIUBOCMI BUSBUEHHS NPUSOOHUYbKOI JNimepamypu O Oimeli HA
mamepiani mpunoeii B. Hecmatika «Topeadopu 3 Bacrokiekuy, po3kpumo 6Hecoxk NUCbMeHHUKA 8
PO3BUMOK VKpPAiHCbKOI Nimepamypu 07 Oimetl, NOOAHO PO320PHYMULL KOHCNEKM YPOKY HA Memy
«B. Hecmaiixo «Topeadopu 3 Bacrokiekuy. [Ipueoonuyvkuti 3axoniueuti crodxcem, mpis i OiliCHICMb,
cMiwne, KOMiuHe, pOMAHmMu4He y Mmeopi»; NpeoCmasieHo BUCHOBKU MA BUSHAYEHO NepCneKmugy
HACMYNHUX HAYKO8O-MEMOOUYHUX PO3POOOK, NOBA3AHUX i3 BUBYEHHAM NPUSOOHUYLKOL nimepamypu
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